
Ａ 
Hello. My name is ○○○○. 

I’m in the fifth(sixth) grade at ○○○○ elementary school 

. 

Rojo Park 

At both the entrances to the park, there are many cultural buildings. Such as an art museum, a 

library, a Tea ceremony room, and cultural classroom. In the center of the park, there is a pond and a 

waterfall, connected by a small stream. 

At Rojo Koen, you can enjoy a taste of each season. In spring it is famous for Cherry Blossoms. In 

early summer azaleas and irises bloom. In autumn the leaves of the maple trees turn red and yellow.  

In winter, the branches of the trees are decorated with straw ropes, which support the branches and 

stretch up from the tree tops like umbrella frames. This is called Yukitsuri. 

People visit the park all year, but it is most crowded in spring when the Cherry Blossoms are in 

bloom and the area is bustling with street vendors selling festival food like fried chicken. Rojo Koen 

is one of the most popular spots in Komatsu city for Cherry Blossom viewing. The ideal time is around 

April 8th when other varieties of Cherry trees start budding and others are in full bloom. 

 

公園の両方の入り口には、多くの文化的な建物があります。美術館、図書館、茶室、文化教室など。 公

園の中央には池と滝があり、小さな川でつながっています。 

芦城公園では四季折々の風情を楽しめます。春は桜の名所として有名です。 初夏にはツツジやアヤメ

が咲きます。 秋にはカエデの葉が赤や黄色に色づきます 冬には、木の枝は縄で飾られ、枝を支え、傘の

フレームのように木のてっぺんから引っ張られます。これを雪吊りと呼ばれています。 

一年中人々がこの公園を訪れますが、桜が咲く春が最も混雑し、から揚げのような祭りの食べ物を販売

する露天商で賑わいます。芦城公園は、小松市内で最も人気のあるお花見スポットのひとつです。 他の

品種の桜が芽吹き始め、その他の桜が満開になる 4 月 8 日頃が最もおすすめです。 

 


